«О словаре знают многие, а об авторе – почти никто»


[image: image1.emf]  Что же именно сподвигло меня на участие в этом конкурсе? Точно  -   не знаю. Наверное,  объединилось несколько причин. Наверное, немаловажным было то, что я очень люблю  читать. Научилась я этому (одному из самых важных и полезных действий) в раннем - раннем дет стве, и теперь не могу прожить без книг и дня. Некоторые произведения  написаны грамотным языком, а в некоторых (чаще всего современных) авторы даже не  могут правильно и к месту употреблять те или иные слова. Наверное, такие писатели  толковых словарей в гла за не видели и в руках не держали. И это грустно.    Кроме того, моя врождённая грамотность не мешает периодически заглядывать в словарь,  чтобы узнать точное значение какого - либо малоизвестного слова. Ведь русский язык, как  известно, велик и богат, а значит  редкий человек может похвалиться знанием всех его  тонкостей.    Да и интересно мне было узнать побольше об ученом, который внес огромный вклад в  развитие русского языка. О человеке, который знал родной язык как никто другой. Ведь,  как упоминали многие финали сты конкурса компьютерных презентаций, "о словаре знают  многие, а об авторе  -   почти никто".    Нужно заметить, что моя музыкальная профессия не только не отдаляет меня от  литературы и родного языка, но напротив, дает поводы для размышления. Ведь оперное  твор чество русских (и не только) композиторов неразрывно связано с литературным  наследием русских писателей. Наверняка многие слышали о таких произведениях как  "Евгений Онегин" и "Пиковая дама" Чайковского, "Руслан и Людмила" Глинки, "Война и  мир" Прокофьева.  Все эти композиторы опираются на литературные источники для своих  опер не только в сюжете, но и часто заимствуют оригинальные тексты для либретто. А уж  романсы, написанные на огромное количество русских стихотворений! Да и кто сказал,  что музыканту не може т быть интересно что - то отличное от музыки?    В свете последних реформ в области русского языка, я пытаюсь следить за изменениями,  происходящими с лексиконом людей из моего окружения, как реального, так и  интерактивного. А недавно мне стало интересно просле дить более ранее развитие родного  языка. Поэтому, увидев информацию об интернет - викторине, я сразу захотела  поучаствовать. Вообще, я стараюсь участвовать во всех интересных проектах и  присутствовать на всех полезных мероприятиях, к которым, конечно, я отно шу и  публичные лекции в НГОНБ. Вот и этот шанс решила не упускать. Надо сказать, что в  ходе поиска ответов на эти интересные вопросы, я узнала много занимательных и  необычных фактов из жизни Ожегова и других исследователей языка того времени. Так  что время   я провела с пользой, за что благодарна устроителям конкурса!      С уважением, Ирина   Нефёдова.  
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Что же именно сподвигло меня на участие в этом конкурсе? Точно - не знаю. Наверное, объединилось несколько причин. Наверное, немаловажным было то, что я очень люблю читать. Научилась я этому (одному из самых важных и полезных действий) в раннем-раннем детстве, и теперь не могу прожить без книг и дня. Некоторые произведения написаны грамотным языком, а в некоторых (чаще всего современных) авторы даже не могут правильно и к месту употреблять те или иные слова. Наверное, такие писатели толковых словарей в глаза не видели и в руках не держали. И это грустно. 
Кроме того, моя врождённая грамотность не мешает периодически заглядывать в словарь, чтобы узнать точное значение какого-либо малоизвестного слова. Ведь русский язык, как известно, велик и богат, а значит редкий человек может похвалиться знанием всех его тонкостей. 
Да и интересно мне было узнать побольше об ученом, который внес огромный вклад в развитие русского языка. О человеке, который знал родной язык как никто другой. Ведь, как упоминали многие финалисты конкурса компьютерных презентаций, "о словаре знают многие, а об авторе - почти никто". 
Нужно заметить, что моя музыкальная профессия не только не отдаляет меня от литературы и родного языка, но напротив, дает поводы для размышления. Ведь оперное творчество русских (и не только) композиторов неразрывно связано с литературным наследием русских писателей. Наверняка многие слышали о таких произведениях как "Евгений Онегин" и "Пиковая дама" Чайковского, "Руслан и Людмила" Глинки, "Война и мир" Прокофьева. Все эти композиторы опираются на литературные источники для своих опер не только в сюжете, но и часто заимствуют оригинальные тексты для либретто. А уж романсы, написанные на огромное количество русских стихотворений! Да и кто сказал, что музыканту не может быть интересно что-то отличное от музыки? 
В свете последних реформ в области русского языка, я пытаюсь следить за изменениями, происходящими с лексиконом людей из моего окружения, как реального, так и интерактивного. А недавно мне стало интересно проследить более ранее развитие родного языка. Поэтому, увидев информацию об интернет-викторине, я сразу захотела поучаствовать. Вообще, я стараюсь участвовать во всех интересных проектах и присутствовать на всех полезных мероприятиях, к которым, конечно, я отношу и публичные лекции в НГОНБ. Вот и этот шанс решила не упускать. Надо сказать, что в ходе поиска ответов на эти интересные вопросы, я узнала много занимательных и необычных фактов из жизни Ожегова и других исследователей языка того времени. Так что время я провела с пользой, за что благодарна устроителям конкурса! 

С уважением, Ирина Нефёдова.


